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no. Una fola palabra lo defvanecc todo. (77) n; .. 
ce el Señor: Efle dcjignio no fubfJlira , ni tr:ndrJ 
eftélo. · 

El miíino penfamiento eíl:a con mas exten
fion en _otra ~arre; y fabiendo el Profota, que ha 
p~omendo Dios hacer fubíifrir a la dl:irpe de Da
vid hafta la venida del Mefslas ; que ha de nacer · 
de ella , def precia con fama arrogancia los vanos 
~sfüerzos de los Principes , y de los Pueblos , con
JUrados e~ la deíl:ruccion de la familia, y del Tro
no de David: ( 78) Juntaos Pueblos , y fareis vencí~ 
dos. Pueblos di_flantes, Pueblos de toáa la tierra , ef 
cuchad : Reunid vuejlras fuerza,, y quedareis venci
dos ; coged las Armas, y fareis vencidos; form:id p10-
yeé1os , y faran defvanecidos ; dad- ordenes , y no fe 
11xe.cutaran, porque Dios efia con nofott•os. Ifalas pro
fe~za con terminos dignos. del poder infinito de 
Dios, q~e todos ~os hombres juntos no podran re
tardar m un folo mftante fus inmutables promeífas, 
que todas las confederaciones , las confpiracio
nes, los proyell:os oculros, los numerofos exerci
tos, feran inutiles : que todos los que acomereran 
el ~ebil Reyno de- Juda f eran vencidos : que el 
Umverfo entero nada podra contra el: y que lo 
que le hara invencible es el tener a Dios de fu par .. 
te , o lo que viene a fer lo miíino , porque es 
~mmanuel fu protell:or , y fu Rey , y que fon fus 
mtereifes los que fe tratan, mas bien que los de 
los Principes , de quienes ha de nacer. · 

• Se oponian infinitos obftaculos al defeo , que_ zo .. 
(17) Hzc dicit Dominus DcllS: Non 

/bbit • & non crit iftud. 
Ifai. 1· 1· 

(78) Congrcgamini,p<>puli,& vincinli
lÜ : & audlcc wuvcrfz prcxu.l ccm:: 

confonamini , & vincimini : accin.,itc 
yos, & vincimini: initc confilium: & 
difsipabicur , loquimi,,i vcrbwn, 8c 
non 6ct: quia a.obifcwn Dcus, 
Ifai. c. 8. 11. j• 10, 
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Zorobabel tenia de reedificar el Templo de Jeru-1 
falem ; y eftos obH:aculos tan altos como montes, 
eran infuperables a todos los esfuerzos humanosi 
hablo Dios como fuprcmo Dueño , y defaparece 
el monte: (79) ¿ fJ.!!,is tu , mons magne, eoram Zo-! 
robabel ? In plan.um •. 

Saben todos con qne energía hace la Efcritura 
'defaparecer con una pronta rulna al implo , que 
femejante al Cedro, levantaba un inftante antes fü. 
fobervia cabeza hafta los Cielos: Viái impium f rr 
perexaltatum , & elevatum ficut cedros Lybani : & 
'(ranfwi , & ecce non erat ; & qttiefwi eum ; & non 
eft inventus locus ejus. Se ha defaparecido, y ani~ 
q~ilado de tal manera , que aun no fe encuentra, 
m fe fabe el lugar donde eftaba. Mr. Racine h~ 
µaducido efte paffage. 

! 
. De vana obflentacion el impio hinchado 
Cedro le vi , que olfada frente erguia, 
Y efcalar eífe globo iluminado, 
Soberviamente altivo pretendía. 
Parecía haver los r-ayos engendrado, 
Segun a lps mortales oprimia: 
Pero pafse , mire , y en un momento 
Pafso , dexo de fer , fe bolvio viento. 

) 

"' r , > 
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· - A efto fe reduce toda la grandeza de los Prín
cipes mas formidables, quando no temen a Dios; 
~ un ,humo, a un vapor , a una fombra, a un füc ... 
no , a una vana imagen : In imagine pertranjit bo¿ 
mo . 

i ~e notable idea nos da por.el contr3riO la. 
Tom. II. ·--'- Ef-
( 7 51) < ~¡~,. ms · tu alto } aplAn11ilo tt "''"'• 

/tlorJte ,ei11nte iie Zorbbabel? z.adi. 4· 7• • 

Ee~ 

' . 

E.llhcr 2d:. Y. ll, 
iilllól íccna, 
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Píalm:3 S. 7. 

•Efcritura de la grandeza de Dios! (80) El es et 
,que es. Su nombre es el Eterno ; .el mundo entero 
es obra de fus manos, el Cielo es fu Trono; y la 
Tierra es fu Pedeftal. Todas las Naciones fon co-:
mo una gota de agua en fu prefoncia , y como 
un grano de polvo la tierra que habitan. Todo el 
Univerfo delante de Dios es como íi no fuera. Su 
poder, y fu fabidud.a le guían, y arreglan fus mo
vimientos con lamifma factlidad qu~ fobftiene la · 

. ... mano un pefo ligero , con el que mas bien fe di
vierte, que fe fatiga. ('81) Difpone de losReyno~ 
como.Soberano Dueno, y los.da a quie1;1 quiere, 
no teniendo limites fo Imperio , ni fu poder. .' 
, Todo cfto nos p~rece ,grande, y fubllme, y

1 

lo.es en efe.ll:o refpelto a riofotros. Pe~o luego 
que fe habla á los hombres en un lenguage , que 

• .u, .v .f. · 1ri ellos fean. capaces de. entender , ¿ q~1e puede de
cirfe , que fea digno de Dios ? La Ef crimra mifma 
re halla oprimida con el pefo de fu Mageft ad , Y. 

.¡,,~ 1 J.,¡· .J 

·• 

por m.as magnificas que fean l~s. exprefsiones que 
empléa , no tienen proporcion con la unica gran-
'deza que merece efte nombre. . 

Efto es lo que nos mueftra Job de un modo ad
mirable. Defpues de haver referido las maravillas 
'.de la creacion , concluye con una reflexion muy; 

. ~ fi~ 
<'o) E.go fum, qui rum. 1 ' J cxiguus • .. Omnes gentes quaú no11 

/jJ.xoJ. 3 • 14, l lint ,lic ~unt coram eo , & qu~li nihi-
Cdum fedcs mea, terra autem íca- lull1: & mana: repui:ar.? ÍURt ci. 

bell.um pedumméorum. Ifa,.40. u. 1 f • l7• 
Ifai. 66, I, · l (8~) Done~ cognofcant ".iventt$, 

Q!!is menfus e{l pu~o aquas , & quo~am doouna!ur Excdfus m !cgno 
a<rlos' palmoronderavit? quis appen- h?~mum , & cu1cum9ue voluent,da-
dit trllius digitis molem terra:, & Ji. b!t dlud ••• Potcftas e!'1$ pateftas fe!D• 
bravit in pondere montes , & colles I piterna, & rcg~um c¡us ID generat.10• 
in Ratera? •• • E~~e gentes quaú fiilla nem & gene,rat1onem. 
fr.Ylf,& quali momentumftatuera: re- / Dan. 4• 14. 3 l.~ 
_p111:atz fqnt : ccce i.nfulz quali pulvis · • - ' • \ 

l. 

r 
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-füñple , y al mifmo tiempo muy fublhne. (82) -.• 
•. !J.E.anto hemos dicho , no es ma1 que una pequeña parte Job. 2,. •+• 

de fus obras : y ji lo que hemos ozdo es c~mo un ~tomo, 
en comparacionde lo qut fe puede decrr, ¿ quien po-
dra fufrir el trueno de fus maravilla! , y el de 

. fu Jo her.ano poder ? Lo poco que nos defcubre de 
.fu · infinita grandéza, no tiene proporcion ~on lo 
{que es·, y con todo es muy fuperior a nueftra inte~ 

. Jigencia. Aunque fe humilla, noyodemos ll~gar a 
alcanzarla , ni ' aun quandó defc1ende hafta nofo-
•tros. Se ve obligado a emplear nuefrr~ lenfrl~ge, 
y nueftros penfamiéntos para hacerfe m~eligible, 
y aun entonces nos hallamos con fu clari~ad ~u11. 

·. ,mas deslumbrados, que verdaderamente 1lumma
.dos. ¿ Pues que ferla , íi fe maniféftaífe con toda 
fu mageftad? Si corrieífe el velo que oculta f ~ re~
plandor? ¿Si quiíieífe decirnos quanto es? ¿Q!!e o~◄ 
dos eftad.an a prueba de f emej ante truen~ ? ? Q!!e 
ojos no cegacian con una luz tan def proporaon~~ 
da a fu debilidad ? ~is poterit tonitruum m1gm--, 
tudinis illius intueri? 

§. VII. P ~.!fa ges tiernos , y lf,jlirnofos, 

No fe podría creer , que femejante Mageftad 
fueífe capaz de abatirfe , ~ hablar a los hom
bres , íi la Efcritura no nos diera pruebas de. 
ello en caíi todas fus hojas. Lo mas vivo , y' lo 
mas ti9flo en la naturaleza , es nada ea compará-
cion de fu amor-. . 

Eee 2 

t (8 z) E.cce , hzc c,c parte dilia funt \ pomi~ tonitl'Ullm magnitud.inis illius 
viarum ejus ; & cum vix parvam fül- intucn? 
1am f crmonis ejus all<ilcrimus , quis 
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(83j He alimentado a mis hijos, dice por tiort 
'd~l Profeta Ifaías, los he exaltado, y ellos me han me~ 
nó.fpneciado ; el /Juey , y el jumento conocen fu éflablo 
J a fu D11eno : Pero Jfrúl no me ha conocido a ;,l 

.r.., (84) Abora,pues,vofotros moradores deJerul'a,/em 
-s•3·+ ,r, J_J··,1 ' "J• ' y :'_,º; o~ros ~aroner u.e ~a , fed Jueces entre mz , y mi 

, vma •. ! !J!!,,e mas pude hacer por mi viña, queno ba
ya hecho ? La be hecho algun daño en efperar 1/e·va.lfi 
.buenos frutos, qut1n4o ella no me ha producido jin9. 
agrazones? · 
, (85) Dicefe cormmmente ,.ji una mu(ler def11ue, 

~M.3.1. ,J h ., d ó n ae aver,a repu iado fu marido , y ha·verla...dexado, 
fe defpofa.ffe con otro , no la bolvera fu primer marido 
a recibir , y Jera conjiderada de el como impura , y co:. 
,no deshonrada. Pero tu , o hija de Ifrael, tu te ·has 
corroTrJpido con muchos amadore-1 ; perá no objlantt 
bue/vete J mt , dice el Senor, y To te recibire. 

•r.. .~ (86) E 'cuchadme , Cara dejacob , y vo 'otrot to--
1,lal- ..- 3· 4· '.I' ".J • 'J " 

dos !os que quedajieis de la Gafa de Ifrael : vofotr()s , a 
IJUÍmes guardo en. mi fano , y encierro en mis entrañas. 
To mif rno os llevare hajla la vejez, yo as conducire 
bajia la edad mas abanzada. Os he criado, y os fabf ... 
tendre' (!S mantendre,, os fa/vare. 

(87) Como una m1dre acaricia a fu tie1'11() hijo, 
. afsi 

{!3) Filias tmlttivi,& cxaltavi:ip-. , luta & contaminara etlt mulicr illa? 
ti a11tcmfprcvc:runt me. Cognovit.bes Tu autcm foroicata es cum amatori-
polf~orc!II fuum, & alinus pr:rfcpe bus multis: tamca rcvc:ncre ad me. 
alo~ fw: 1frad autem me non cog- dfoit Domia~ , & ego fufcipiam te. 
flOVlt, 1 (86) Audite me , domus Ja,wb, 

(84) Nunc ergo, habitatorcs Jcru- & omne rcfiduum domas Ifracl; qui 
r~ ' & viri Jffda ' judicatc inter portamini a meo utcro 'qlllitcftaminj 
,nc&vincam mcam. ~id eft quod a mea vulva. Ufquc ad1fc'lrdam ego 
dcbui ultra facere vinez m~ , & non . ipfc , & uf que ad canos ego ponabo) 
feciei?Anquod cxpedavi utfaccm Egofcci,&.cgo feraru;cgo portabo~ 
»vas , & tecit labru(cas? & f;tJvabo. 

(8f) Vulgo dicitur: li dimiferirvir (87) ~omodo li cui matcr hlan,., 
i.ix~rc~ fuam , & rccedens a~ co du- diatur, ita ego confolabor vot _¡ & id 
:rcnt vm1m alterUOl; numqu1d rever- j JcrllÍalcm ,o¡¡fulabimiui.---" 
ice~ ¡1d eam ~tra? numquid non poi- . 

-· ,)1 i . .. . -.: 
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·-¡¡,; os 'tonfolare ,y bailareis vuejlra- pai en Jeruf a
Jem. 
· (88) Dixo Syon : El Señor me ha abandonado; el 
'Señor mt ha olvidado. ¿ Puede acafo una madre olvi-

·!dar a fu hijo , y no tener compaflion del hijo que llevo 
en fus entr.añas? Pues aunqtte ejlo pueda fuceder, y 
,que ayga madre que olvide al hijo que engendro , yo J 
ti, Syon, jamas te olvidare. · 
_ . Todas eftas ~omparaciones, aunque tan tier
t1as , no le parecen a Dios fuficientes para mani
feftarnos hafta donde llega fu amor, y folici tud pa
ra con los hombres , que tan poco lo merecen. EC. 
te Soberano Dueño del Univerfo , no fe defdeña 
ae compararfe á una gallina , que fiempre tiene ef.. 
tendidas fus alas, para admitir , y acoger debaxo 
de ellas a fus polluelos, declarandonos , que el 
mas pequeñito de fus fiervos , le es tan preciofo, 
tomo Jo fon para nofotros las niñas de nueftros 
ojos: (89) Jerufalem , Jert1faltm ; que mata1 a los 
Profttas,y apedreas a/os que te fon embiados; 2 quarf
tas veces he querido juntar a tus hijos , como una ga
llina junta a fus polluelos baxo de fus alas , y tu no 
t¡_uijijle ? Dice el inifmo hablando de fu Pueblo: 
(90) El que 01 toca, llega a las niñas de mis ojos. 

De ahl nacen aquellas exprefsiones tan comu
nes en la Ef critura , debiendo ca u far admiradon, 
que las criaturas fe atrevan. a f ervirfe de ellas ha
l:>lando con Dios: (91) Guardadme , Señor, como 
~ las niñas de vuej!ros ojQs: ,ubridme ,011 la f ombrti. de 

· vuef-
. (88) DixitSiM : Dercliquid me Do- \ te miGi funt: quotics volui congr~. 
111inus , & Dominus oblitus eft mci. re filios t111>s , qucmadmodum gallina 
Numquid obiivifci potefi mulicr ._ congregat pullos fuos fub alas , & -
f.imcm fuum, ut non mifcre:uur filio luifti? 
utcri fui ? Et li illa oblita fucrir, ~o I (90) Q.!,i tetigcrit vos , 1:2.11git pll'• 
amen nnn oblivifcar tui. pilJam ocu1i mci. 
. (~9) Jerufalem, Jer~falcm,quz _O(:• 1 (91) Cufiodi me ut pupillamoculi; 

cidi.s Provhcc.u i & ,l¡¡p11W cos qui a¡l fub wubra alaru.m tuatlllJI protege inc, 
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'Vueflras ~las. ¿ A qual de fas hombres ¡ o mi Dibsf 
me ~trev1er~ yo a hablar de efta manera,y a quien 
p~~d1era decII ! que le foy tan preciofo corno las 
nm~s d~ ft!s OJOS ? Vos fois el que me m:indais , y1 

me mfpira1s, que me tome efta confianza. Nadt· 
h~y mas delicado_'. y mas debil , que la niña del 
OJO. En efto es m1 imagen. Sealo tambien o Dios 
mio , en todo lo demas ! multiplicad los [~corros 
para ml , como las precauciones que tomafteis pa~ 
ra fu con(ervacion , c~rcandolas con parpagos, y. 
con ?cfenfas. Cujloáz me ut pupillam oculi. Mis 
enemigos me rodean , como aves de rapiña , y no 
puedo e(capar de fus garras , íi no me refugio en 
vueíl:ro Ceno. Haveis enfefiado a los polluelos a 
retirarfe baxo las alas de füs madres , dando a las 
madres aquella folicirud , y ternura para ellos 
que caufa nueftra admiracion. Os haveis retrata: 
do en vueftras obras , y haveis exhortado a lor 
hombres a que tengan en vos fu recurfo , por to
<ias las p~ucbas que vueftra bondad ha repartido 
en los animales, y en toda la naturaleza. ¡ Permi

t tidme , Señor , tenga yo en Vos tanta confianza 
como Vos teneis de bondad pa·ra mí ! Sub umbr~ 
alarum tuarum protege me. 

~o ~ay co(~ ma~ laftimofa, ni mas tierna, que 
Ja H1ftona admirable de Jofeph ; es muy dificil 
contenerlas lagrimas, (92) viendole obligado a 

.11 :i-;~.. bol ver el rofl:ro , . o retirar( e para enjugar las fu,. 
yas , porque fe enternecieron fus entrañas a vifta 

de 
· (9 ~> Fdnnavit4ac , quía eommou r~dilf~ í~ collam Benjamín futrít 
fuerant viícera ejus fupcr fratrcíuo, & íw , flCTtr , illo q11oq11c limiliter flcnte 
eru1npcbaat lacrylll%. íu{ter collum cjus. Ofculatuíquc dl: 
Gen. 4 l • Jo. Joíeph omnes fratresíuos, & ploravic 

En ocuti vdlri, & oculi fratris Ben- ÍU~r lingulos: Poft quz awi íunt lc,.-
jllllia, vident quod os mcum loqnl- qu1ad cum. 
~1r ad vos ••• Clllllquc a111plcxacus· J Gen. 4f, U, 14, J f • , 

,. . 
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oe Benjamin ; y defpues de haverfe ·dado a cono
cer , fe echa al cuello de efte querido hermano, 
y teniendole eftrechamente abrazado , junta fus 
lagrimas a las fuyas , haciendo lo rniíino con los 
.demas hermanos , llorando fobre cada uno de 
.ellos •. En efte paífo ninguno de ellos fo~bla , y 
.efte füencio es mucho mas eloquenre que todos 
~os dif curfos. La forprefa , el dolor , la memoria 
de lo paífado , el gozo , y el agradecimiento, aho
ga en ellos el ufo de la voz. Om lagrimas fe expli
can_ fus corazones ; eftos dicen quanto pienfan , Y. 
no pueden explicar. 

Q!!ando fe leen las triftes (93) lamentaciones 
'de Jeremias fobre la ruma de Jerufalem , quando 
·en ellas fe reprefenta , y fe ve a efia gran Ciudad, 
tan poblada en otros tiempos , reducida a una fo-

. ledad horrorofa ; a la que era Señora de las Na
ciones, hecha una viudadefconfolada , fe ve llo
rar a las calles de Sion , porque no hay ya quien 
vaya a fus folemni<lades ; fe ven füs Sacerdotes , y1 

fus Virgenes fumergidas en amargura , gimiendo 
de n9che, y de dia; fe veri fus ancianos cubier
tos de cenizas, y de cilicios, fu[ pirando Cobre los 
triftes fragmentos de fu Patria ; fe ven fus hijos 
hambrientos , y que claman por pan, fin poder al
canzar un bocado. Q!!ien a vifia de efto no fe fien
te movido a exdá.mar con el mifmo Profeta. (94) 

¿ Qy;ien 

(9 3) Q.!!omodo ftdct fola cívicas l p2ncm, & non erar qni frangcret cís. 
pl~¡,op?1o!faliadlqualividuado- L,mtnt. c. J, v. 1,4, e, i, 
~ gcnttum •. : \'1x ~1on lugcnt, ro "El, 1 O, C, 4 • "El, 4 , . 
quoJnon funt qw vcmanc :ad folcm- . . .• 
nitatcm ••• S:lccrdotts cjus ~mentes: (94)_ ~~ dah1c cap1t1 meo aquam, 
-viri;ir,cs cjus fqualidz- .•• ScJcrun¡; ¡0 l & oculis ~ClS fontcm ~crymarum? I!' 
tura , wncicucrgnt feDCI filiz Sion: plora~ d~e ac notle .111terlcttos .filiz 
.conTpcrfcrunc cincrc. capi:a 1ita,accinc- p<>puli mea. 
.ci f1111t ~iliciis ••• Parvwi _pcticrwlt 

. ' 

1 t 
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· ~ien dara a mis ojos una fuente de lagrimas par._ 
ito,ra~ las áif dicbas de Jerufalem? , 

Efi:e efi:ado laftimo(o de Jerufalem, era el que 
contiouamente facaba de la boca de los Profetas 
unas quexas tan tiernas , y unas oraciones ~an pe- · 
netrantes: (95) Señor, miradncs difáe el Culo :po
ned los ojos Johre ne/otros defde vmftra J_anta babita
&ion, y difde el 'trono de vue.ftra Gloria~ ¿ Adonde 
ejla ahora vuejlro u/o , y vue.ftra fmrz.a? .A<Jonae lti 
ternura de vue.ftras entrañas , y de vue.ftras mifarüor~ 
dias? ra no fe derraman fabre m, .... (9~ Sin tm• 

bargo, Señor, fais nuejlro Padre .... Vos [ots el que ncs. 
ba foffllado y Jomos obras de vueftras mancs .... '1 en--. 
deá Jobre ~/otros vuejlra amorofa vijla ,y conjide◄ 
rad, que Jomos vmjlro Ptteblo. LaCiud~d de vuejfrq 
Santo fa bamudado en defarto; Sion ejla defpoblad,a~ 
•Jerufalem e.fta llena de afticrion amargifsima:El'1em..J. 
plo dénue.ftraf antiftcacion, y de nueflraglor.ta, a.don◄ 
de nue.ftros Padres cantaban vue.ftras ala~a~s, ejla 
reducido a cenizas , los mas funtuofos ejiftttos ~ han 
buelto rttinas. ¿ r tlefpms de e.fto, S~nor, os et~": 
dreir aun ? Perf everareis en el jilencto , y nos aft1g1-:-. 
reis bafta el ultimo extremo? . . 

r 
\ 

1 • . ' 
§. VIII. e A 1l A e TE RE s. 

) 

No es eftraño , que el Efpiritu de Dios, n~ya 
pm-

habic:aculo &ndocuo, & glonz tuz. dcfcrca~aa~:J~ru_alcm ? ª • 
(
9

~) Attcnde d~c<%10 ,& v:ide de I Cirit:tSíanéli tui fa~eA ~~ s: 
Ubi el\: 1.clus tuus, & fortitudo tua: D~mus tanaificat10D1S & glonz_ nofirz 
multitudo viíc.crnm tuorum & miícra- ub1 laudavcruRtte p~trcs nolln_ •~~a 
tionum tuaru111 ? fupcr me com:ínuc- l cll in cxufüoncm i~; & o~Ulla. 

1
-

r derabilia oofira ycna Íunt in rwnas. 
runt ,c. • 1 ·d ¡¡ h. · ncb. Do 

(96) 
Et m1nc Domine ,liatcr ool- Numqw ~ IS "'Rt! IS te • L -' · · ... .¡:,¡;.,es nos ,·ene• 

tC[ es tu.,. :le lifror no cr tu, & mmc; t 1',.., .. "'ti 

oncra m.-muPm tuarum omncs "''~, • • mtatcr. 
E.~cc rcfpicc, p0pulus tu\1$ omncs n:i,, 
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pintáao eri la Efcritura los diverfos caraél:eres de 
los hombres con tan vivos ~o~ores. El pufo e11, 
nuefi:ro corazon quantos fent1m1entos racionales fe 
hallan en el ; y conoce mejor que nofotros mif
~os . los que nuefua propria corrupcion le h~ 
,madido. ~ • , 
. ¿ <¾i~n no ve el_ inge~uo candor , y la inocen ... 
_te fimphc1dad de!ª infancia , en la (97) relacion, 
que hace Jofeph a fus hermanos de unos fueños 
'°e debian encende~ fu embidia , y odio contr~ 
<!l , y con efeéto lo hicieron? 

Q!!_ando el mifmo Jofeph fe defcubre a"fu fa.J 
mili a , folo dice dos palabras fa cadas de la mif ma 
naturaleza? _(98) To foy Jofapb. ¿ Vive aun mi Pa-.. 
áre? Eftos fon de aquellos raf gos de eloquencia,
qqe fon inimitables. El Hiftoriador Jofepho no ha 
<;onocido efte primor , o a lo menos no le ha con
f~rvado en fu relacion. El largo difcurfo,que fubh 
tlfllye en fu lugar , aunque hermofo en si, no vie-. 
ne al cafo , ni tiene la energia , que el breve de 14\ 
Efcritura. 
_ Hay en los Altos Apoftolicos un rafgo mara➔ 
villofo , que pinta a lo natural el caraél:er de un 
impenfado, y violento gozo. E{\:ando prefo San 
Pedro , fue facado de la carcel milagrofamente , y 
v~no a cafa de_ Maria, Madre de Juan, adonde los 
Fieles efi:aban Juntos en oracion. (99) Q!!ando lla.~ 
moa la puerta, haviendole conocido por la voz' 
• '1om. JI. UOé\ . 

(9¡,) Hzc ergo cauía fomniorum at-1 Gm. 4 f 1 • 3 
que fcrmonum , invidiz & odii fumi- . • • · p • 
tcm minilhavit. (99) E~ ut cognov~ v~em ctri, 
Ge S prz gaudio non apcru1t pm1am , fcd 
, n. i 7 • •. 111tro currcns nunciavit fiar~ Petrum. 

(~8] Ekv~v1t ~ccn1 cum flctu • • • 1 an,c janu:im, 
&dllmframbusíu1s_:E~fumJofcph, 1 ¡/,fl, p., , 4, 
Adhuc pacer mcus vmt? • 

1 
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una muchacha nombrada Rhoda , tranfportada de 
gozo , en lugar de abrirle , corrio a decir a los 
Fieles; que Pedro eftaba a la puerta. . 

El dolor, y fobre todo el de una Madre, tiene 
tambien.fu lenguage, y carall:er particular. Dudo 
fe puedan reprefentar mejor , que la Hiftoria de 
Tobías. Lu~go que: e~e querido hijo emprehen
dio fu viage , la Madre , que tiernamente le ama
ba, y ya no- le vela, eftuvo in<.:onfolable ; y fu
mergida en amargura , no cefso de llorar. Pero 
fe aumento infinito fi,1 dolor, viendo que no havia 
buelto el dia feñalado, . ' · 

( 100) Hay hijo mio , hijo mi~ , exclamo bañadti 
de lagrimas , ¿porque te embiamo1 tan lexos , tu que 
eras la luz de nuejfro1 ojos, el baculo de nuejlra ve
jtz , el alivio de nue.ftra vida , y la eJPeranza de nuef_, 
tra pofteridad ? No debíamos ale~arte de nofotros, 
pues quttu falo nos tenias el lugar_ de todas las cofas, 
Nada podía confolarla , y faliendo todos los diaJ ir 
fu caja, miraba por toáas partes , yendo por quantos 
,aminos iff eraba , que podría venir, procurando def 
tubrirle défde lexos quando bulviejfe. Bi~n.fe podra 
pénfar, que efell:o produxo el regreífo de Tobias, 
y la venida de Raphaef. El perrQ r¡ue los ha·via fe-: 
guido en el camino , fa adelanto , y como fi huviJfe 
tratdo la noticia de fu Jl~gada, parecía manifejlar fu 
gózo con fuscaricias,y el movimiento de fu cola.El Pa
Jre de 'fobias, aunqut ciego ,fe levanto ,y echo a cor~ 
rer , ,xponiendofe a caer a cada pajfo ; y dándo_ la ma-

no 
(100) Flebatígicur materejusírre- bentcs ,te non debuimus dimittere a 

mcdíabílibus )acrymis , atque dicebat: nobis ... lila autcm nullo modo con-
lleu hcu me füi mi , ut quid te mili- folali, poterat , fed qijótidic exiliens 
mus peregrinari, lumen oculorum nof- circumfpiciebat, & circuibat vías om--
trorum , baculum feneáutis nollrz, 1 nes per quas fpes remeandi videbatur; 
folatiiim virz nolhz, fpem poftcrica- / ur procul videret cum, fa licri polfct, 
iisnofirz ?Omnia fimul in te 11110 ha- vcnicnrem. . '\ 

. / 

' . 

DE ;LA ESCRITURA SAGRADA, 4N 

no a un criado , fue a encontrar a fu hijo. Haviendo
Je hallado le abrazo, hiZ,(} lo mifrno fu madre, //oran
do ambos ~e gozo;y defpues de haver adorado al ~enor, 
y dádole las gracias. ,fe fentaron. Na~a falta a e_fra 
relácion ;·y la Efcntilra , para aumento de fu m
gemia fencillez ' no omitio ' ni aun la circunftan~ 
.cia·del p_erro, que es muy nat~ral. . . . , 
. Una palabra que fe le efcapo a! am~1c1ofoAman, 
nos deféubre quanto paífa en el mtenor de los que 
fe hallan entregados al infaciable defeo de los ho
nores mundanos. Havia llegado a la mas elevada 
fortuna , que puede akanz~ un °:1ortal , y todo. el 
mundo doblaba la rodilia a fu v1fta, y pr.efenc1a, 

, a excepcíon de folo Mardocheó, (101), Pero aun
que tmga todas eftas ventajas, dixo. ~n ~onfianza a 
füs amigos , con quienes defcubno fu _corazon, 
crure que, nada tengo , mientras vea al Judto Mardo .. 
e.beo a la puert'a de Palacio, q~darfe fenta1o quanda 
me ve pajfar. No fele efcapo,efre rafgo aM:r. Ra~. 
cine , fe fupo aprovechar de el con oportunidad. 

En manos de ,unos- Perfas 1 \ tierno infan~• 
} Dichoíamente aqui fut conducido; 

Pues el Imperio que me vio vendido, ~I ..,h 
De fu pifo me ·ve fer el Athlante. ".'In.,, t 

De riquezas elloy tan abundante, 

El\her S· 13. 

Cl!!e a los R.eyes fu Erario he competido, [ 
y al poder co1r mis hijos f<?1>~7oido , . ,,. ·t) · 

, Splo eL laurel ,le_{alta ~?¡nina.nte. • 
►• ~ Per_o o ! que cegued'acl' de los mol'tafes, ~ --:n~L 

l'ÜeS foló con mirar á Ma'rdocheo 
No fon bienes mis bienes , qu~ f~n males. 

Fff z SúJ ' , 
, • (1cn) Com ·hzcpmma habeam , ni- 1

1 
Mar.!oc~zum Jucl:eu111 _fcd~ntem a11e; 

lúl me babere puto , quai,diu yidui;o fores ,eg\aS, , . ¡ 
. 1 ... - •y~ ..., (l'!t 

. .. 
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Su perfidia corn.bate mi defeo 
Sentado de Palacio a los umbrales: . 
Nada valgo , fi muerto no le veo. 

. , 
' .. 

, Concluid: con un paffage de 1a Efcritura , adon..1 
<le con la fuprefion de una Cola palabra nos pinta 
de un modo, maravillofo el caraéler de ~na perfo
na , q?~ efra fu~rteme~re ocupada ~e un objeto. 
El Ef pmtu de Dios hav1a revelado a David , -que 
el Arca tendrk por fin una habitacion ñxa fobre 
la mo?taña de Si9~ , adonde fe erigiria el unico 
J"emplo, que quena tener en el Univerfo. (rnz) 
E! ~to Rey , arrebatado en ef piritu fuera de 
s1 1111fmo , y fantamente embriagado , fin tener 
cuenta con lo que por el havia paff'ado , ni con 
lo que hablaba , le parece , que todos los de
mas eftaban igualmente llenos de Dios y del 
_myfterio que le acaba de revelar , y e:clama: 
{103) Su babitacion es firme , y ejlab/e fobre las 
Santas Montanas. El Señor fa complace· mas con 
las puertas de Sion , que con todas las tiendas, y 
p~vel/ones de Jacob. Con que ya no havra varia
c1on en las promeff"as. El Señor ya no fe alexará 
'de Ifrael.Su habitacion en adelante eftara. fix; en
_tre nofotros. Su Arca no andara ya vagante. Su 
Santuario ya no fera incierto ; y Sion por todos 
~s íiglos,fera el lugar de fu defcanfo : Fundamenta 
r;us in montibus fanélis • .. 

Eíle mifino penf amiento ocupaba a la Magda .. 
iena , quando bufcaba ~ Chrillo en el Sepukro;: 

pues 
(102) Rq,lctus fpiritu fan& civ:is 1 (103)_ Fu_ndamtnta ejus ( o m41 bit11, ~e_, 3; mu!ta de amo~c & dcfu!eno fundatio c¡us, frdcs ejus fundara , fi r. 

11V1t~s hu¡us volvcns tc_cum,canquam ma) in monribus fanais. Diligit D0< 
p~u~a intus apudfe me,htatus; er.um- minus Ponas SiOQ Íl.lp« QJIIIWI tabcr• 
p1t mhnc FUNDAMENTA EJUS. 1 nag¡la J~~ 
$, duguJI., inPfalm. 86, . • 

DE tA I s~RlTURA SAGRAD-A, ·413 

'pues llevada toda del objeto de fu amor, y de fns 
defeos , y creyend~ ver a un Hort~lano , le ~ice, 
fin advertirle de quien hablaba : Senor , fl fou Vos 
quien le ha llevado , decidme dcnde le haveis puejlo, 
que yome le /Jevare. (104) Arrebatada, y fuera de 
si con el ardor de fu amor , imagina que todos 
tienen en fu penfamiento lo que ~lla tiene _en fu 
torazon , y que ninguno puede ignorar qme.n es 
el que anda bufcando. 
· Los Pfalmos fubminiftran muchifsimos rafgos 
~dmirables , y muy proprios para todo gc~ero de 
el~quencia : para el cftilo funrle , ~l fubltme , el 
tierno , el vehemente , y el patenco. Se puede 
leer lo que dice fobre el aífunto M:r, Boff"uet, 
Obif po de Meaux en el fegu~do cap1t~lo de fu 
Prefacio fobre los Pfalmbs , y uene por ntulo : De 
grandiloquentia, & fuavitate Pfalmo1'tlm. Por _to
das partes fe conoce el ingenio vivo , y fubhme 
'de efte gran hombre. Referire un folo paífag~, 
·que baftaria para mofirar lo que fe debe hacer pa◄ 
~a venir en conocimiento de los primores de la 
Efcritura Sagrada : Es aquel en que David hace 
la defcripcion de una tempcftad. 

,, Sit exempli loco illa tempeftas: Dixit, & 
.,, adflitit fpiritus procelltt : intumuerunt ftuélus : af

cendunt ut:que ad calos , & Jefaendunt u/que iid 
" ".I~ "d ,, abyffes. Sic unde fyfque deque volvuntur. ~1 

· .,, homines ? 1 urbatif unt , & moti funtficut ebrius:· 
·,, & omnis eorumfapientia abforpta e.ft; quam pro
" felro flultuum animorumque agitationem n~n 
,, Virgilius, non Homerus , tanta ~~rborum copia 
,, ~quare potuerunt. Jam tranqud1tas quantaia◄ 

tuit 
( 104) Vis amoris hoc agcrc folct in ¡ nullum alium ignorare crc.ur. 

anin~iut qu~m ipfc fcmper cogitat, S. Greg. Pap, 


